
Manual de uso
¡ADVERTENCIA! Antes de utilizar la batidora portátil termo 
nutribullet® Flip, lea el manual de uso para reducir el riesgo de 
lesiones graves.  Conserve estas instrucciones. Asegúrese de que 
la persona que utilice nutribullet® sepa cómo hacerlo de forma 
segura.
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Advertencias de seguridad 
importantes 
Cuando utilice la batidora portátil termo nutribullet® Flip, recuerde que:  
LA SEGURIDAD ES LO PRIMERO.

¡ADVERTENCIA! Para evitar riesgos de lesiones graves o mortales, daños materiales 
o daños al aparato, antes de utilizar la batidora portátil termo nutribullet® Flip, lea 
detenidamente todas las instrucciones de uso. Cuando se utiliza un aparato eléctrico, 
deben respetarse algunas precauciones básicas de seguridad, incluyendo las 
siguientes advertencias. LEA CON ATENCIÓN LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

Si permite que otras personas utilicen su batidora portátil termo nutribullet® Flip, 
asegúrese de que comprendan la información sobre la seguridad contenida en estas 
instrucciones y cualquier otra indicación sobre el uso del aparato. Cualquier persona 
que utilice un aparato deberá leer por completo las instrucciones para el uso para 
familiarizarse con el funcionamiento seguro del aparato.

¡Conserve estas instrucciones!  
ESTE APARATO ESTÁ DESTINADO 
EXCLUSIVAMENTE PARA EL USO DOMÉSTICO

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.

!
CALOR Y PRESIÓN: 
MEDIDAS DE 
SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! 
NO PROCESE 
INGREDIENTES 
CALIENTES, TIBIOS, 
GASEOSOS O 
EFERVESCENTES.
Esto podría presurizar el 
vaso durante el batido, 
provocando la apertura 
forzada de la tapa o el 

desprendimiento del grupo 
base motor, cuchilla y tapa 
del vaso. Como resultado, 
los ingredientes calientes 
podrían derramarse y 
dejar expuesta la cuchilla, 
con el consiguiente riesgo 
de lesiones personales y/o 
daños materiales. 
Utilice solo ingredientes a 
temperatura ambiente o 
fríos (21°C o inferior).
Los ingredientes gaseosos 
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y efervescentes (como 
agua con gas, levadura 
en polvo, bicarbonato 
de sodio, levadura, 
algunas masas, mezclas 
para tartas, hielo seco 
u otros productos 
que se vuelven 
efervescentes) liberan 
gases que aumentan 
la presión dentro del 
vaso durante el batido. 
También algunas 
proteínas en polvo 
contienen ingredientes 
efervescentes. 
Compruebe siempre los 
ingredientes antes de 
procesarlos.

¡ADVERTENCIA! 
NO PROCESE LOS 
INGREDIENTES 
DURANTE MÁS DE UN 
MINUTO. NO REALICE 
CICLOS DE BATIDO 
CONSECUTIVOS QUE 
SUPEREN UN MINUTO 
EN TOTAL.
La fricción que se crea 
por el batido genera 
calor dentro del vaso. 
Procesar continuamente 
durante más de un 
minuto aumenta el 
riesgo de presurización. 

Los ciclos consecutivos 
de batido que superen 
un minuto en total 
pueden presurizar el 
vaso, lo cual puede 
provocar la apertura 
forzada de la tapa o 
el desprendimiento 
del grupo base motor, 
cuchilla y tapa del vaso. 
Como resultado, los 
ingredientes calientes 
podrían derramarse y 
dejar expuesta la cuchilla, 
con el consiguiente riesgo 
de lesiones personales 
y/o daños materiales.

¡ADVERTENCIA! ¡NO 
DEJE BATIDOS EN UN 
VASO HERMÉTICAMENTE 
CERRADO DURANTE 
MUCHO TIEMPO!
Si se deja dentro de un 
vaso hermético, el batido 
puede deteriorarse y 
fermentar. Durante la 
fermentación, la mezcla 
puede liberar gas y crear 
presión dentro del vaso. 
Una presión excesiva 
puede provocar la 
apertura forzada de la 
tapa o que el grupo base 
motor, cuchilla y tapa 
se desprendan del vaso. 
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Esto podría provocar la 
exposición de la cuchilla, 
lo cual podría causar 
lesiones personales 
graves, daños materiales 
o daños al aparato. 
No deje alimentos 
procesados en el vaso 
hermético durante 
mucho tiempo. Para 
descargar la presión 
del vaso, abra la tapa 
con el pico vertedor 
apuntando lejos de la 
cara y del cuerpo. Tenga 
cuidado con los escapes 
de vapor y gas o con 
las salpicaduras de 
alimentos.

CUIDADO CON EL 
VASO:
•	Tenga mucho cuidado 

cuando abra la tapa. 
Abra la tapa lentamente, 
con la abertura 
apuntando en dirección 
contraria a la cara y al 
cuerpo, y tenga cuidado 
con las salpicaduras.

VASO: MEDIDAS DE 
SEGURIDAD
Utilizar de modo correcto 
el vaso es importante para 

el funcionamiento seguro 
de la batidora portátil 
termo nutribullet® Flip. Si no 
utiliza el vaso de acuerdo 
con estas instrucciones, 
pueden producirse 
lesiones personales, daños 
materiales o daños al 
aparato.

•	Asegúrese SIEMPRE 
de que el vaso esté 
bien fijado al grupo 
base motor, cuchilla y 
tapa antes de utilizar 
la batidora. Si el vaso 
no está en la posición 
de bloqueo, el motor no 
arrancará.

•	Utilice el aparato SOLO 
con la tapa cerrada 
y bloqueada en su 
posición.

•	No accione la batidora 
portátil termo nutribullet® 
Flip con el vaso vacío.

•	NO supere la indicación 
de nivel MAX. Superar 
la indicación de nivel 
MAX puede bloquear la 
cuchilla o causar fugas.

•	NO retire el vaso ni 
abra la tapa cuando 
el aparato esté 
funcionando.

•	NO llene excesivamente 
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el vaso con hielo, ya 
que podría obstruir la 
rotación de la cuchilla 
y dañar el aparato 
o causar lesiones 
personales. Antes de 
empezar a batir, añada 
una cantidad suficiente 
de líquido en el vaso.

•	Utilice únicamente 
piezas de repuesto 
originales nutribullet®. 
Solicite las piezas 
de repuesto en 
nutribullet.com o 
contacte con el servicio 
al cliente.

CUCHILLAS: MEDIDAS 
DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! 
¡LAS CUCHILLAS 
ESTÁN AFILADAS! 
MANIPÚLELAS CON 
CUIDADO PARA EVITAR 
LESIONES.

•	No toque los bordes 
afilados de las cuchillas.

•	No acerque los dedos a 
las cuchillas cuando fije 
el vaso al grupo base 
motor, cuchilla y tapa.

•	Tenga mucho cuidado 
cuando lave a mano las 
cuchillas.

•	Cuando monte, 
desmonte o limpie la 
cuchilla o el grupo base 
motor, cuchilla y tapa, 
asegúrese de que el 
aparato esté apagado 
y que el cargador esté 
desconectado.

•	No guarde el grupo base 
motor, cuchilla y tapa con 
las cuchillas expuestas. 
Proteja siempre la 
cuchilla con el vaso o el 
cubrecuchilla.

•	No abra la tapa ni retire 
el grupo base motor, 
cuchilla y tapa del vaso 
hasta que las cuchillas 
estén completamente 
paradas. Cuando el 
grupo base motor, 
cuchilla y tapa están 
abiertos, las cuchillas 
podrían aún activarse.  

•	NO introduzca los dedos 
ni ningún otro objeto en 
el orificio para beber o de 
la pajita cuando el motor 
esté en marcha y las 
cuchillas estén girando. 
El incumplimiento de 
estas precauciones 
puede provocar lesiones 
personales, daños 
materiales o daños al 
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aparato.

CUIDADO DE 
LAS CUCHILLAS 
Y MEDIDAS DE 
PRECAUCIÓN:

¡ADVERTENCIA! 
INTERRUMPA EL USO 
SI LA CUCHILLA ESTÁ 
DOBLADA O DAÑADA.

•	Compruebe 
periódicamente que 
las cuchillas no estén 
dañadas: si así lo fuera, 
póngase en contacto 
con el servicio al cliente 
para retirar y sustituir las 
cuchillas.

•	Antes de usar el aparato, 
retire los utensilios 
y objetos del vaso 
para evitar lesiones 
personales o daños a la 
cuchilla o al vaso. 

•	No procese frutas 
con hueso sin haber 
quitado antes los huesos 
y las semillas. Los 
ingredientes sólidos más 
duros pueden dañar las 
cuchillas.

•	Las cuchillas se 
pueden bloquear si el 
vaso está demasiado 

lleno o no contiene 
suficiente líquido. En 
dicho caso, consulte 
la sección Solución de 
los problemas en estas 
instrucciones.

SEGURIDAD:
¡ADVERTENCIA! NO 
UTILICE LA BATIDORA 
PORTÁTIL TERMO 
NUTRIBULLET® FLIP 
MIENTRAS ESTÉ 
CONDUCIENDO, 
UTILIZANDO MÁQUINAS, 
ANDANDO EN BICICLETA, 
CAMINANDO O 
REALIZANDO OTRAS 
ACTIVIDADES QUE 
REQUIERAN LA MÁXIMA 
ATENCIÓN.

•	No exponga la batidora 
portátil termo nutribullet® 
Flip a temperaturas 
extremas y no la deje 
en el congelador ni en 
el frigorífico para evitar 
dañar las baterías, 
las juntas y otros 
componentes.

•	No coloque la batidora 
portátil termo nutribullet® 
Flip sobre superficies 
irregulares o inestables.

•	No seque el aparato con 
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un secador de pelo, una 
secadora de ropa, en 
un horno convencional 
o en microondas. Si 
el aparato se mojara, 
seque suavemente la 
parte exterior con un 
paño limpio y seco.

•	No utilice el aparato 
cerca del agua o 
en condiciones de 
humedad, lluvia o nieve.

•	No utilice el aparato 
cerca de llamas abiertas 
u otras fuentes de 
calor, cerca de zonas 
con excesiva suciedad, 
polvo, aceite o productos 
químicos o bajo la luz 
directa del sol.

•	No deje la batidora 
portátil termo 
nutribullet® Flip dentro 
del coche, especialmente 
en verano o invierno. La 
exposición prolongada a 
temperaturas extremas 
puede hacer que las 
baterías tengan fugas, 
se rompan o exploten.

INSTRUCCIONES 
GENERALES DE 
SEGURIDAD:

¡ADVERTENCIA! EL 
INCUMPLIMIENTO 
DE TODAS LAS 
INSTRUCCIONES 
RELATIVAS A LA 
BATIDORA PORTÁTIL 
TERMO NUTRIBULLET® 
FLIP PUEDE PROVOCAR 
DAÑOS MATERIALES, 
LESIONES PERSONALES E 
INCLUSO LA MUERTE.

•	El aparato no puede ser 
utilizado por personas 
(incluidos los niños) 
con discapacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales o que no 
tengan experiencia ni 
conocimientos, salvo 
que lo hagan bajo 
supervisión o si una 
persona responsable de 
su seguridad les haya 
explicado cómo usar 
el aparato de manera 
segura. Si el aparato es 
utilizado por niños o en 
presencia de ellos, se 
requiere una minuciosa 
supervisión. Vigile a los 
niños para asegurarse de 
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si el grupo base motor, 
cuchilla y tapa estuviera 
dañado. Para obtener 
asistencia, contacte con 
el Servicio al Cliente.

•	Utilice únicamente 
accesorios nutribullet® 
que han sido diseñados 
especialmente para la 
batidora portátil termo 
nutribullet® Flip. Utilice 
siempre piezas de 
repuesto y accesorios 
originales nutribullet®. 
Las piezas de repuesto 
equivalentes no cumplen 
con las especificaciones 
de nutribullet® y pueden 
dañar el aparato o 
causar lesiones graves.

•	El fabricante desaconseja 
el uso de accesorios, 
incluidos los tarros 
de conservas, con la 
batidora portátil termo 
nutribullet® Flip. El uso de 
accesorios no incluidos 
en la configuración del 
producto puede provocar 
lesiones personales. 

•	No limpie el grupo 
base motor, cuchilla y 
tapa sumergiéndolo en 
agua u otros líquidos 
de limpieza. Siga las 

que no jueguen con el 
aparato.

•	Inspeccione 
periódicamente los 
componentes de la 
batidora portátil termo 
nutribullet® Flip para 
identificar daños o 
signos de desgaste que 
podrían perjudicar el 
funcionamiento correcto 
o suponer un riesgo para 
la seguridad.

•	Tenga cuidado con los 
posibles peligros al 
cargar, utilizar o guardar 
la batidora portátil 
termo nutribullet® Flip.

•	No utilice la batidora 
para otros fines que no 
sean los previstos.

•	Evite el contacto con 
las piezas móviles. 
No intente desactivar 
los dispositivos de 
seguridad.

•	No introduzca nada en el 
puerto USB-C excepto el 
cargador de batería. No 
permita que se acumule 
polvo dentro del puerto.

•	No aplaste, deje caer 
ni dañe el grupo base 
motor, cuchilla y tapa. 
No utilice el aparato 
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instrucciones de la 
sección Mantenimiento 
en la página 28.

•	Únicamente el vaso y los 
accesorios de plástico 
de la batidora portátil 
termo nutribullet® 
Flip son aptos para 
lavavajillas. Si decide 
lavarlos en lavavajillas, 
colóquelos en la cesta 
superior del lavavajillas 
sin activar el ciclo 
de calentamiento o 
de higienización. NO 
LAVE EL GRUPO BASE 
MOTOR, CUCHILLA 
Y TAPA EN EL 
LAVAVAJILLAS.

SEGURIDAD 
ELÉCTRICA:

¡ADVERTENCIA! LA 
MODIFICACIÓN, EL 
USO INADECUADO Y EL 
INCUMPLIMIENTO DE 
LAS INSTRUCCIONES 
PUEDEN AUMENTAR 
EL RIESGO DE DAÑOS 
MATERIALES, LESIONES 
PERSONALES GRAVES O 
MUERTE.

•	Utilice únicamente el 
cable y el cargador 
suministrados con el 

aparato. 
•	No cargue el aparato 

con otros cargadores 
ni utilice el cargador 
suministrado para otros 
productos.

•	NO UTILICE FUENTES 
DE ALIMENTACIÓN NI 
CARGADORES RÁPIDOS 
NO APROBADOS.

•	Para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas, 
incendios o lesiones 
personales, NO cargue 
ni utilice el aparato en 
condiciones de humedad, 
ni sumerja el cable, el 
cargador o el grupo base 
motor, cuchilla y tapa en 
agua u otros líquidos.

•	No encienda el aparato 
si el cable o el cargador 
están dañados, si se 
ha producido un fallo 
de funcionamiento, o 
si el grupo base motor, 
cuchilla y tapa cubierta 
se ha caído o dañado 
de alguna manera. 
Para obtener asistencia, 
contacte con el Servicio al 
Cliente.

•	APAGUE y DESCONECTE 
la batidora portátil 
termo nutribullet® Flip 
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FLIP. NO UTILICE FUENTES 
DE ALIMENTACIÓN NI 
CARGADORES RÁPIDOS 
NO APROBADOS PARA 
ESTE APARATO.

¡ADVERTENCIA! EL 
INCUMPLIMIENTO 
DE LAS SIGUIENTES 
PRECAUCIONES PUEDE 
PROVOCAR LESIONES 
PERSONALES GRAVES, 
INCLUSO MORTALES, 
COMO CONSECUENCIA 
DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS O INCENDIO, 
ASÍ COMO DAÑOS AL 
APARATO.

¡ADVERTENCIA! NO 
UTILICE EL CARGADOR 
CON UN CONVERTIDOR 
DE TENSIÓN, ADAPTADOR 
O CABLE DE EXTENSIÓN.

•	No utilice fuentes 
de alimentación no 
estándares, como 
generadores o inverter. 
Alimente el aparato 
con corriente alterna 
suministrada por una 
toma de corriente de 
pared estándar o por la 
toma del encendedor del 
coche.

•	No utilice un cargador 

de la toma de corriente 
cuando no la utilice, y 
ANTES de montarla, 
desmontarla, cambiar 
los accesorios o 
limpiarla.

•	No cargue el aparato 
cerca de materiales 
inflamables, sobre la 
cama o el sofá o sobre 
cualquier tipo de papel.

•	Cargue el aparato 
utilizando únicamente 
el cable y el cargador 
suministrados. El uso 
de piezas de repuesto 
no compatibles o 
alternativas puede 
dañar la batidora 
portátil termo 
nutribullet® Flip o 
crear riesgos para la 
seguridad con posibles 
lesiones personales o 
daños materiales.

ALIMENTACIÓN DEL 
APARATO: MEDIDAS 
DE SEGURIDAD

¡ADVERTENCIA! 
UTILICE ÚNICAMENTE EL 
CABLE Y EL CARGADOR 
SUMINISTRADOS CON 
LA BATIDORA PORTÁTIL 
TERMO NUTRIBULLET® 
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de batería rápido o de 
mayor potencia. Conecte 
el aparato únicamente 
a una toma de corriente 
de pared estándar o a 
la toma del encendedor 
del coche. No arranque 
el coche con el aparato 
conectado a la toma 
del encendedor, ya que 
una posible sobrecarga 
de corriente podría 
provocar un cortocircuito 
en el aparato.

•	No sobrecargue la 
toma de corriente de 
pared. Compruebe 
que el circuito pueda 
soportar la corriente 
total (en amperios) 
absorbida por el aparato 
(como indicado en el 
alimentador) y por 
cualquier otro dispositivo 
conectado al mismo 
circuito.

•	No utilice un cargador 
que esté dañado, que se 
haya caído o sufrido un 
golpe fuerte.

•	No cargue las baterías 
en un lugar con 
temperaturas extremas.

•	Desconecte siempre el 
cargador cuando no lo 

utilice.

SEGURIDAD DE LOS 
CABLES:

¡ADVERTENCIA! PARA 
LA CARGA, UTILICE 
ÚNICAMENTE EL CABLE 
Y EL CARGADOR 
SUMINISTRADOS CON 
LA BATIDORA PORTÁTIL 
TERMO NUTRIBULLET® 
FLIP.

•	Controle con frecuencia el 
cable y el cargador.

•	No deje cables en el suelo 
para reducir el riesgo 
de tropezar.  Disponga 
los cables de manera 
que las personas y las 
mascotas no puedan 
tropezar con ellos o tirar 
accidentalmente de ellos.

•	No enrolle demasiado el 
cable de carga cuando 
lo guarde. No doble ni 
retuerza el cable de 
carga durante el uso.

•	Cuando utilice el aparato 
o el cargador, asegúrese 
de que los cables no 
tengan curvas cerradas 
y de que los conectores 
no estén en contacto con 
la pared o una superficie 
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de iones de litio. Las 
baterías no se pueden 
sustituir y deben ser 
recicladas o desechadas 
correctamente. Una 
eliminación inadecuada 
puede provocar lesiones, 
incluso mortales, o daños 
materiales –debido a 
fugas del líquido de 
la batería–, incendios, 
sobrecalentamiento o 
explosiones. 
NO abra ni intente reparar 
o sustituir las baterías, ya 
que podrían producirse 
descargas eléctricas, 
daños en el aparato, 
incendios, lesiones 
personales o daños 
materiales.

•	No cargue la batidora 
portátil termo nutribullet® 
Flip cerca de fuentes de 
calor o en un entorno 
muy caluroso.

•	No exponga el grupo 
base motor, cuchilla y 
tapa que contiene la 
batería, al fuego o a 
un calor excesivo. La 
exposición al fuego o a 
temperaturas superiores 
a 130°C puede dañar las 
baterías o provocar un 

dura.
•	Procure que las 

mascotas o los niños no 
muerdan ni mastiquen 
los cables.

•	Desconecte el cargador 
de la toma de corriente 
cogiendo y tirando 
de la clavija. Nunca 
desconecte el cargador 
de la toma de corriente 
de pared tirando del 
cable.

•	Asegúrese de que el 
cable de carga no 
entre en contacto con 
superficies calientes 
o fuentes de calor, ni 
que se anude, enrede o 
deshilache. 

•	No coja ni arrastre el 
aparato por el cable de 
carga.

•	No utilice cables de 
extensión y asegúrese de 
que el cable no cuelgue 
del borde de la mesa o 
de la encimera.

BATERÍA: MEDIDAS DE 
SEGURIDAD
La batidora portátil 
termo nutribullet® Flip 
está equipada con 
baterías recargables 
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incendio o una explosión.
•	La temperatura 

ambiente de 
almacenamiento y 
carga recomendada 
para este aparato está 
comprendida entre 10°C 
y 40°C.

•	NO deje la batidora 
portátil termo 
nutribullet® Flip dentro 
del coche, especialmente 
en verano o invierno. La 
exposición prolongada a 
temperaturas extremas 
puede hacer que las 
baterías tengan fugas, 
se rompan o exploten.

•	No guarde el aparato en 
lugares con exposición 
a calor excesivo, tales 
como encima de un 
horno o estufa, cerca de 
un radiador o calefactor, 
o en una zona expuesta 
a la luz directa del sol.

•	No utilice la batidora en 
zonas con una atmósfera 
potencialmente 
explosiva (como 
zonas de surtidores o 
estaciones de servicio, 
barcos, instalaciones 
de transferencia y 
almacenamiento 

de combustible y/o 
productos químicos, o 
lugares con productos 
químicos o partículas 
inflamables en el aire). 
Ante la presencia de 
materiales combustibles 
o inflamables, las 
descargas de electricidad 
estática pueden provocar 
incendios o explosiones. 

•	No utilice el aparato si 
el grupo base motor, 
cuchilla y tapa está 
sobrecalentado, 
desprende olor, pierde 
líquido, está hinchado 
o muestra cambios de 
color/forma, ya que 
esto podría indicar una 
fuga de las células de la 
batería. En condiciones 
extremas se pueden 
producir fugas de las 
celdas de la batería. El 
líquido de la batería es 
corrosivo y tóxico. Puede 
causar quemaduras y 
ser perjudicial para la 
salud o mortal en caso 
de ingestión. En caso de 
fugas, deje de utilizar el 
aparato inmediatamente 
y contacte con el servicio 
al cliente.



13

tapa, ya que las baterías 
podrían explotar.

¡Conserve estas 
instrucciones!!

•	Evite el contacto directo 
con el líquido de la 
batería. Si se produce 
una fuga del líquido 
de la batería, evite que 
entre en contacto con 
la piel, los ojos, la ropa 
u otras superficies. En 
caso de contacto con la 
piel, los ojos o la ropa, 
lave inmediatamente 
con abundante agua y 
consulte a un médico.  

•	Deseche las baterías 
correctamente. Las 
baterías contienen 
elementos que, si se 
dispersan en las aguas 
subterráneas, pueden 
suponer un riesgo para 
la salud de las personas. 
En algunos países, 
la eliminación de las 
baterías con los residuos 
domésticos normales 
puede ser ilegal. Para 
más instrucciones 
sobre la eliminación de 
las baterías, póngase 
en contacto con los 
centros de recogida y 
eliminación de residuos 
peligrosos de su zona. 

•	No incinere el grupo 
base motor, cuchilla y 
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Retire el embalaje y las pegatinas y limpie el aparato cuidadosamente 
siguiendo las instrucciones de la sección Mantenimiento (pág. 28).

Cargue el aparato durante al menos 2 horas utilizando el cable USB-C y el 
cargador suministrados.

Contenido de la caja

Antes del primer uso

grupo base 
motor híbrido, 
cuchilla y tapa 

vaso  
de la batidora

cable y cargador 
USB-C

tapa flip toppajitacepillo de lim-
pieza

cubrecuchilla

motor base & tumbler lid with blade

Travel Lid

Blending Cup

Metal straw
cleaning brush

USB-C Charging Cable & Charging block

Blade Cover



Assembly Guide

Instrucciones de montaje

asa de transporte

tapa abatible

interfaz  
de un botón

grupo base 
motor híbrido, 
cuchilla y tapa 

puerto de carga 
USB-C

vaso de la batidora 
de 590 ml, 
termo, de acero 
inoxidable*

* 
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¡ADVERTENCIA! NO supere la capacidad MAX. Capacidad total del vaso 
590 ml. Capacidad hasta la línea de llenado MAX. 470 ml.
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Indicadores de led
El indicador de la batidora portátil termo nutribullet® Flip incorpora seis barras 
luminosas de led que son blancas, amarillas, rojas o verdes en función del 
estado de funcionamiento del aparato. A continuación se explica el significado 
de cada indicador.

LED Control Panel - Sleep Mode

FALTA ALIMENTACIÓN
Todos los ledes están apagados.

ESTADO DE CARGA:
Cuando la batidora se está cargando, 
el color de los ledes indica el estado 
de carga.

VERDE FIJO: carga completa.
VERDE INTERMITENTE: listo para su 
uso normal.
AMARILLO INTERMITENTE: carga 
baja, puede realizar algunos ciclos.
ROJO INTERMITENTE: descargada, 
no la utilice.

Recarga

Barras luminosas  
de led

LED Control Panel - Error

ERROR:
Las luces AMARILLAS intermitentes 
indican un error de uso. Consulte 
la guía para la solución de los 
problemas en la página 26 para 
diagnosticar el problema. 

Las luces ROJAS intermitentes indican 
un error de funcionamiento. En dicho 
caso, deje de utilizar el aparato 
inmediatamente, apáguelo y consulte 
la guía para la solución de los 
problemas en la página 26.
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LED Control Panel - Sleep Mode

30sec

LED Control Panel - Blend Mode

LED Control Panel - Wake

Ajustes
ACTIVACIÓN:
Pulse el botón de encendido una 
vez para activar la batidora.

El anillo de led se enciende en el 
sentido horario. Cuando el anillo 
está completamente encendido, el 
aparato está listo para batir.

BLANCO: listo para su uso normal.
AMARILLO: carga baja, puede 
realizar algunos ciclos.
ROJO: descargada, no la utilice.

MODO STAND BY:
Después de 2 minutos de 
inactividad, la batidora se 
desactiva automáticamente.

Cuando el anillo luminoso está 
apagado, la batidora también está 
apagada. 

MODO DE BATIDO:
Pulse el botón de encendido para 
iniciar un ciclo de batido de 30 
segundos.

Durante el batido, los ledes blancos 
circulan en el sentido horario.
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Uso de la batidora portátil 
termo nutribullet® Flip

1	 Coloque el vaso de la batidora 
sobre una superficie limpia, 
seca y en plano. 

2	 Retire el grupo base motor 
híbrido, cuchilla y tapa y añada 
los ingredientes.

IMPORTANTE: Tenga cuidado de no 
llenar demasiado el vaso. Respete los 
indicadores de nivel mínimo del líquido 
y máximo de los ingredientes del vaso. 
La adición de hielo no debe superar el 
25% del volumen total del vaso. Añada 
siempre una cantidad suficiente de 
líquido.

Place the blending cup on a clean, dry, and level surface Twist o� the motor base/lid and insert your ingredients
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3	 Vuelva a enroscar el grupo 
base motor, cuchilla y tapa 
en el vaso de la batidora. 
Asegúrese de que la tapa 
abatible (flip-top) esté cerrada 
y sellada.

Twist the motor base back onto the blending cup 2Twist the motor base back onto the blending cup 1

4	 Con la batidora hacia arriba 
(grupo base motor, cuchilla y 
tapa en la parte superior), pulse 
el botón de encendido una vez 
para activar la batidora. Espere 
alrededor de 1 segundo hasta 
que el anillo luminoso de led se 
ilumine por completo.

IMPORTANTE: El anillo luminoso de led 
se ilumina completamente de blanco 
si el grupo base motor, cuchilla y 
tapa está instalado correctamente. Si 
el grupo base motor, cuchilla y tapa 
no está instalado correctamente, el 
anillo luminoso de led parpadeará de 
amarillo.

Wake up your blender by pressing the power button once

5	 Cuando el aparato esté listo, pulse 
de nuevo el botón de encendido 
para iniciar un ciclo de batido de 
30 segundos.

IMPORTANTE: Para evitar que la cuchilla 
se bloquee o se detenga, inicie el ciclo 
de batido con la batidora colocada 
correctamente (grupo base motor, 
cuchilla y tapa arriba)

When ready, press the power button again to start a xx-second blending cycle

Make sure the drinking spout is snap closed and sealed.



23

6	 Una vez iniciado el batido, 
vuelque la batidora (grupo base 
motor, cuchilla y tapa abajo) 
para que los ingredientes entren 
en contacto con la cuchilla. 
Coloque la batidora sobre una 
superficie limpia, seca y en 
plano hasta que termine de 
procesar.

IMPORTANTE: Si desea batir de 
forma intermitente los ingredientes o 
interrumpir el ciclo de batido, pulse el 
botón de encendido durante el batido.

Once blending has begun, flip your blender upside-down so the
ingredients make contact with the blade

7	 Una vez finalizado, vuelque 
la batidora para que el grupo 
base motor, cuchilla y tapa 
queden hacia arriba, abra la 
tapa abatible y disfrute de su 
batido.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid

8	 Utilice el asa de transporte 
para llevarse el batido a 
cualquier parte.

¡ADVERTENCIA! Para evitar lesiones 
personales o daños al aparato, 
NUNCA abra la tapa abatible ni 
intente introducir nada en el orificio 
para beber mientras el motor esté 
funcionando.

Use the carry handle to take your blend with you



24

Uso de la tapa flip top

1	 Retire, limpie y seque el grupo 
base motor, cuchilla y tapa. 
Antes de guardar la batidora, 
coloque el cubrecuchilla.

2	 Enrosque la tapa flip top.
Cover Motor Base/Lid with the blade cover before storing.

Twist on the To-Go Lid.

Nutribullet® Flip está equipada con una tapa flip top que se puede sustituir 
con el grupo base motor, cuchilla y tapa. La tapa flip top permite disfrutar 
del batido de dos maneras: a través de la boquilla para beber, situada en la 
parte delantera de la tapa, o con la pajita, a través de la abertura situada en 
el centro de la tapa. 
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3	 Para abrir la boquilla para 
beber, desenganche la 
lengüeta de bloqueo de la 
parte delantera de la tapa flip 
top, vuélquela completamente, 
bloqueándola en el lado 
opuesto de la tapa flip top.

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2To reveal the opening, keep the sipping spout cover flap closed and slide the 
center tab towards the back of the Lid.

4	 La lengüeta situada en el centro 
de la tapa flip top cubre el 
orificio para la pajita. Para 
liberar la abertura, mantenga 
cerrada la tapa de la boquilla 
de beber y deslice la lengüeta 
central hacia la parte posterior 
de la tapa flip top.

IMPORTANTE: La tapa flip top no es 
hermética, por lo que no puede evitar 
que se derrame batido del vaso. 
Mantenga siempre el vaso en posición 
vertical cuando utilice la tapa flip top.
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Solución de problemas

¡ADVERTENCIA!

Antes del primer uso, lea todas las 
advertencias y recomendaciones de 
precaución indicadas en el apartado 
Advertencias de seguridad (páginas 
1-13).

SIEMPRE tenga mucho cuidado cuando 
abra la tapa abatible. Abra la tapa 
abatible lentamente, teniendo en cuenta 
que el contenido podría salir. 

NO utilice la batidora portátil termo 
nutribullet® Flip mientras conduce o 
cuando esté en otras situaciones que 
requieran toda su atención. 

NO utilice un cargador rápido o de 
mayor potencia. 

NO utilice el cargador con un 
convertidor de tensión o  adaptadores.

Utilice ÚNICAMENTE el cable y el 
cargador suministrados con el aparato.

NO arranque el coche con el aparato 
conectado a la toma del encendedor, ya 
que una posible sobrecarga de corriente 
podría provocar un cortocircuito en el 
aparato.

NO deje la batidora portátil termo 
nutribullet® Flip sin vigilancia cuando 
esté funcionando.

NO cargue la batidora portátil termo 
nutribullet® Flip si el puerto USB-C está 
mojado.

NO añada ingredientes calientes o 
tibios en el vaso de la batidora. Al 
calentarse, los ingredientes pueden 
acumular presión en el interior del 
vaso, lo cual puede provocar la 
apertura forzada de la tapa abatible 
o el desprendimiento del grupo base 
motor, cuchilla y tapa del vaso. Como 
resultado, los ingredientes calientes 
podrían derramarse y dejar expuesta 
la cuchilla, con el consiguiente riesgo 
de lesiones personales y/o daños 
materiales.   
 
NO bata los ingredientes durante más 
de un minuto. No realice ciclos de 
batido consecutivos que superen un 
minuto en total. La fricción que se crea 
por el batido genera calor dentro del 
vaso. Los ciclos consecutivos de batido 
que superen un minuto en total pueden 
presurizar el vaso, lo cual puede 
provocar la apertura forzada de la 
tapa abatible o el desprendimiento del 
grupo base motor, cuchilla y tapa del 
vaso. Como resultado, los ingredientes 
calientes podrían derramarse y dejar 
expuesta la cuchilla, con el consiguiente 
riesgo de lesiones personales y/o daños 
materiales.  

Las baterías no se pueden sustituir. 
NO intente abrir, reparar o sustituir las 
baterías del aparato. 
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COLOR DE LOS LEDES INTERMITENTES: AMARILLO

PROBLEMA:
Es posible que el vaso no esté 
correctamente fijado al grupo 
base motor, cuchilla y tapa.

SOLUCIÓN:
Apriete el vaso al grupo base motor, 
cuchilla y tapa hasta que el anillo 
luminoso de led se vuelva blanco.

PROBLEMA:
Las cuchillas podrían estar blo-
queadas.

SOLUCIÓN:
Retire con cuidado los ingredientes 
atascados en la cuchilla.

Asegúrese de utilizar una cantidad 
adecuada de líquido, que el vaso no 
esté demasiado lleno y que todos los 
ingredientes estén por debajo del 
indicador de nivel MAX.

Para evitar que la cuchilla se bloquee 
o se detenga, inicie el ciclo de batido 
con el grupo base motor, cuchilla y 
tapa hacia arriba. (La base motor 
está arriba).

PROBLEMA:
El vaso se ha aflojado o se ha 
salido del grupo base motor, 
cuchilla y tapa durante el ciclo 
de batido.

SOLUCIÓN:
Asegúrese siempre de que el vaso 
esté bien fijado al grupo base motor, 
cuchilla y tapa antes de utilizar la 
batidora. NO intente retirar el vaso 
de la base del motor híbrido antes de 
que finalice el ciclo.

COLOR DE LOS LEDES INTERMITENTES: ROJO

PROBLEMA:
Sobrecalentamiento y bloqueo 
automático. 

SOLUCIÓN:
Deje de utilizar la batidora inme-
diatamente y deje que se enfríe. Si 
después de 10 minutos de enfria-
miento la batidora sigue bloqueada, 
contacte con el Servicio al Cliente.
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Mantenimiento
Antes de proceder con la limpieza de la batidora portátil termo nutribullet® 
Flip, desenchufe la clavija eléctrica, apague el aparato y asegúrese de que 
las cuchillas estén completamente paradas antes de desmontarlas o volver a 
montarlas. 

¡ADVERTENCIA! NO sumerja ni enjuague la base motor en agua ni en ningún 
otro líquido y tenga cuidado de que el agua u otros líquidos no entren en el 
puerto USB-C.

Limpieza
LIMPIEZA AUTOMÁTICA:
Es posible limpiar rápidamente la batidora iniciando un ciclo de batido.

1	 Enjuague el vaso de la batidora 
con agua. Añada una gota de 
detergente para platos al vaso de 
la batidora y llénelo de agua hasta 
la mitad.

IMPORTANTE: En caso de suciedad 
persistente, deje que el agua y el 
detergente actúen en ambos extremos del 
vaso de la batidora durante unos minutos 
antes de iniciar el ciclo de limpieza.

2	 Inicie un ciclo de batido 
volteando y agitando la 
batidora para agitar el agua.

Add cold water
Flip the blender and shake during the cycle
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3	 Al final del ciclo, abra la tapa 
abatible que cubre el orificio 
para beber y vacíe el contenido. 
Repita el ciclo de limpieza, 
realizando un enjuague final 
solo con agua. No añada 
detergente.

4	 Seque el grupo base motor, 
cuchilla y tapa en posición 
vertical con la tapa abatible 
abierta. 

IMPORTANTE: Antes de iniciar una 
carga, asegúrese de que el puerto 
USB-C esté seco.

motor base & tumbler lid with blade

Once blending is complete, flip your blender right-side-up, and open the flip-top-lid 2
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LIMPIEZA MANUAL:

GRUPO BASE MOTOR HÍBRIDO, 
CUCHILLA Y TAPA:
Durante la limpieza manual, tenga 
cuidado de no enjuagar ni sumergir 
en agua el grupo base motor, 
cuchilla y tapa para que el agua no 
entre en el puerto USB-C.

•	 Cuchilla: coloque la cuchilla 
hacia abajo en un determinado 
ángulo y luego limpie y enjuague 
con cuidado solo la zona de la 
cuchilla del grupo base motor, 
cuchilla y tapa tapando con un 
dedo el puerto USB-C.

•	 Orificio para beber: con la 
cuchilla hacia arriba, enjuague 
con cuidado el orificio para beber 
bajo un chorro ligero de agua 
caliente, tapando con un dedo el 
puerto USB-C. 

Utilice el cepillo de limpieza incluido 
para limpiar la pajita, debajo de las 
cuchillas, el orificio para beber y el 
orificio de ventilación. 

Seque suavemente el grupo base 
motor, cuchilla y tapa y el puerto 
USB-C con un paño limpio. Coloque 
la base motor híbrido en posición 
vertical con la tapa abatible 
abierta. Asegúrese de que el puerto 
USB-C esté completamente seco 
antes de cargar el aparato.

¡ADVERTENCIA! NO sumerja ni 
enjuague el grupo base motor, 
cuchilla y tapa en agua u otros 
líquidos.

VASO DE LA BATIDORA:
Lave con agua y detergente.

LAVAVAJILLAS:
El vaso de la batidora y la 
tapa abatible son los únicos 
componentes de la batidora 
portátil termo nutribullet® Flip que 
se pueden lavar en el lavavajillas, 
solo en la cesta superior. Para 
limpiar la cuchilla y el orificio para 
beber, siga las instrucciones de 
limpieza manual antedichas.

¡ADVERTENCIA! NO lave el grupo 
base motor, cuchilla y tapa en el 
lavavajillas.

Conservación
Guarde siempre la batidora portátil 
termo nutribullet® Flip en un lugar 
seco y a temperatura controlada. 
Guarde siempre el grupo base 
motor, cuchilla y tapa con el vaso 
o el cubrecuchilla instalado, de 
manera que las cuchillas queden 
cubiertas y no expuestas. No apile 
objetos sobre el aparato una vez 
guardado.

Piezas de 
repuesto
Visite la página web 
nutribullet.com/shop/accessories 
o contacte con el Servicio al cliente.
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ES/ Explicación de los símbolos
ES/ Este símbolo indica que el producto no debe 
eliminarse con otros residuos domésticos en toda la 
Unión Europea. Evite daños al medioambiente o a 
la salud humana por la eliminación incontrolada de 
residuos; recíclelos de forma responsable para promover 
la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver el aparato usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida, o contacte con la tienda donde 
compró el producto, que lo podrá reciclar de forma 
segura para el medioambiente.

ES/ Este aparato es conforme al Reglamento (CE) nº 
1935/2004 sobre los materiales y objetos destinados a 
entrar en contacto con alimentos.

ES/ El embalaje para el transporte y la protección del 
producto ha sido seleccionado a partir de materiales 
que respetan el medioambiente y pueden ser reciclados. 
Asegúrese de que el plástico, los envoltorios, las bolsas, 
etc. sean eliminados de forma segura y estén fuera del 
alcance de los niños. No abandone estos materiales, 
¡recíclelos!

ES/ El fabricante declara que el producto cumple con los 
requisitos de las directivas CE aplicables.

Distribuido por:
De'Longhi Appliances
Via L. Seitz, 47
31100 Treviso - Italia

Fabricado por:
Bullet Brands, LLC
10900 Wilshire Blvd.
Suite 900
Los Angeles, CA
90024 - EE.UU.
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Capital Brands Distribution, LLC  |  nutribullet.com  |  Todos los derechos 
reservados. 

nutribullet® y el logotipo nutribullet® son marcas comerciales de CapBran 
Holdings, LLC registradas en Estados Unidos y en todo el mundo.

Las imágenes pueden diferir del producto real. Nos esforzamos constantemente 
por mejorar nuestros productos, por lo que las especificaciones aquí contenidas 
están sujetas a cambios sin previo aviso. 
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